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Echos de Macolin

La réussite sportive passe
par le fair play

Hansruedi Löffel, secrétaire de la CFS

Traduction: Yves Jeannotat

C'est Kurt Murer, chef de la formation
des maîtres d'éducation physique à

l'Ecole polytechnique fédérale de
Zurich, qui recevait, cette année, les membres

de la CFS pour sa séance d'été.

Trois points importants figuraient à

l'ordre du jour.

Le feu vert a été donné pour l'établissement

d'une nouvelle réglementation
relative au matériel J+S. Le catalogue
actuel, doté de 137 articles, va être
démantelé. A l'avenir, ne sera plus mis à

disposition que le matériel de l'armée,
le matériel de sécurité, le matériel
concernant le ski alpin et nordique, de
même que les «sets de jeu» prévus
pour les cours de camp.

Le 31 mars dernier, une journée
d'information et de réflexion sur l'«Ecole et
lp sport de haut niveau» a été organisée
à l'Ecole fédérale de sport. On y a appris
qu'une quinzaine d'écoles offrent, en
Suisse, des programmes d'études plus

ou moins bien adaptés en fonction des
jeunes sportifs talentueux. Les
organisateurs de cette réunion d'experts
s'étaient fixé les objectifs suivants:
présentation des modèles existants,
établissement d'un catalogue des besoins
propres aux fédérations, aux entraîneurs

et aux jeunes sportifs. Les résultats

des discussions et les décisions
prises sont consignés dans un rapport
que l'on peut obtenir au secrétariat de
la CFS (2532 Macolin).

Au mois de mai 1992, réunis sur l'Ile
de Rhodes, les ministres du sport du
Conseil de l'Europe ont rédigé un
«Code d'éthique sportive» à l'attention
des Etats membres. Une année auparavant

déjà, l'Institution «Sport Suisse»
avait porté ce point au nombre des
postulats établis dans le but d'améliorer
l'image du sport helvétique. A Zurich, il

a été décidé de reprendre le sujet à

Rorschach, à la fin du mois d'août 1994,
dans le but de l'approfondir. Des
conférenciers de grande réputation y seront
invités. Leurs exposés devront contribuer

à élargir le champ des connaissances

en la matière. Il s'agira, par la

suite, de trouver les moyens de procéder

efficacement à leurtransfert dans le
domaine du sport.

Ruth Dreifuss à Tenero...

...au milieu de MM. Bixio Caprara, Urs Baumgartner, Rudolf Feitknecht et llario Bacciarini.
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Le grand
départ de Vito
Francis Galley,
inspecteur fédéral
J+S pour le canton de
Fribourg

Le mois de juillet
venait à peine de commencer que nous
parvenait la triste nouvelle du décès de
notre collègue et ami, Vittorio Fè, inspecteur

fédéral J+S pour le canton du Tessin,
enlevé à l'affection de tous les siens.

C'est le 1er octobre 1988 que Vittorio
avait succédé à Fernando Bonetti, de
Locarno. Le 4 octobre de cette même année,
déjà, avait lieu notre première rencontre à

La Chaux-de-Fonds, à l'occasion de la
conférence régionale d'automne J+S de
la Suisse romande et du Tessin. D'emblée,

j'ai pu mesurer sa grande faculté
d'adaptation. Respectueux des idées de
chacun, ferme dans ses convictions, précis

dans ses propositions, il ne pouvait
être considéré que comme un interlocuteur

avisé.
Ce que j'ai particulièrement apprécié,

en lui, c'était l'homme posé et patient. Il

savait laisser les autres s'exprimer, avant
de donner à son tour son point de vue, à

l'approche de la conclusion.
Avec un homme de cette trempe, le

cahier des charges de l'inspecteur fédéral
J+S était devenu superflu. Ce n'est
certainement pas Damiano ni Marco qui me
démentiront. Ils savent comment Vittorio
conjuguait, avecYiabileté, le verbe «servir»

à tous les temps (normal, me direz-
vous, pour un homme d'école). Un vrai
diplomate qui n'avait rien à envier à Ca-

vour.
Tu es parti trop tôt, Vito, beaucoup trop

tôt et tu nous manqueras.

Centre de sport

Information: Office du tourisme CH-Frutigen 0 033
711421, Fax 033 71 5421 - 180 lits, un grand nombre de
dortoirs de douze et six personnes. Salles de séjour.
Installations de sport: piscine couverte et piscine à ciel
ouvert, terrain de football, court de tennis, salle de
musculation et de fitness, minigolf. Sol synthétique pour:
handball, basketball, volleyball et tennis.
Pension complète à partir de Fr. 32.-.
Idéal pour camp de sport et de marche, camp de ski.
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